

国家记录类型：[footnoteRef:1] #ABSCH-CNA [1:  国家记录所含信息通常为缔约方在《获取与惠益分享名古屋议定书》下的部分义务要求报告的信息，因此国家记录在生物安全信息交换所发布之前，必须经获取与惠益分享信息交换所发布机构验证。通过此常用格式提交的信息将在以下地址提供：https://absch.cbd.int/search/national-records/CNA。] 

国家主管部门（CNA）
标有星号的字段为必填字段。未能针对这些字段提供信息可能导致记录无法提供给获取与惠益分享信息交换所
引言
名古屋议定书第13条要求指定一个或多个获取和惠益分享国家主管部门。此等信息应按照该议定书第14条第2(b)款向获取和惠益分享信息交换所提供。缔约方如果指定了一个以上的国家主管部门，则必须将有关这些主管部门各自职责的资料随关于指定这些主管部门的通知一并送交秘书处。 
第13条第2款规定，国家主管部门应依照适用的国家立法、行政或政策措施，负责批准获取或酌情签发符合获取要求的书面证明，并负责就获得事先知情同意和设立共同商定的条件的适用程序与要求提供建议。
	一般信息

	1. *这是新记录，还是对现有记录的修改：[footnoteRef:2]  [2:  要查看记录编号，前往http://absch.cbd.int/，并在国家/地区资料下选择适合的记录。编号 ID 列作“记录标识符”（示例：ABSCH-XX-XX-XXXXXX）。”] 

	|_| 新记录
或者
|_| 现有记录更新 
<信息交换所记录编号>

	2. *国家：
	<国家名称>

	3. *国家主管部门名称：[footnoteRef:3] [3:  提供负责实体的名称，如环境部。请记住国家主管部门名称将有助于查明获取和惠益分享信息交换所的记录。] 

	<文字输入>

	联系方式[footnoteRef:4] [4: 这些联系方式将帮助遗传资源用户与国家主管部门保持联系。务必及时更新此信息，以为用户提供最新准确的信息。] 


	4. 地址：
	<文字输入> 

	5. *城市：
	<文字输入> 

	6. 州或省：
	<文字输入> 

	7. *国家：
	<文字输入>

	8. 邮政编码：
	<文字输入> 

	9. *电话号码：[footnoteRef:5] [5: 请使用下列格式：+ （国家代码） （城市代码） （电话号码）（分机号码，如有需要）；例如：+1 514 288‑2220 分机 221 （其中 1 = 北美地区，514 = 蒙特利尔，288-2220 = 生物多样性公约秘书处电话号码，分机 = 分机号码）] 

	<文字输入> 

	10. 传真号：[footnoteRef:6] [6:  参见上文脚注（电话号码格式）。] 

	<文字输入> 

	11. *电子邮件地址：
	<文字输入> 

	12. 网址：
	<文字输入>

	联系信息

	13. 额外联系人：
	请输入包含此信息的生物多样性公约信息交换所记录号，或者如尚未登记，则附加一份“联系方式”常用格式：[footnoteRef:7]<信息交换所记录编号> [7:  所有获取和惠益分享信息交换所常用格式均可在以下地址获得：http://absch.cbd.int/help。] 


	确认或更新信息的时间表

	请注意，此类别的信息要求在提交两年之后进行确认和更新。在到期之后，我们将要求您在3个月内确认或更新该记录。在此阶段之后，如果没有收到确认，该记录将被标记为“未确认”。 



	国家主管部门能力的法律、行政或政策依据[footnoteRef:8] [8:  在本部分中，可提及赋予国家主管部门权职的相关获取和惠益分享措施。为能将国家主管部门与相关获取和惠益分享措施联系起来，需先记录该获取和惠益分享措施。因此，如果您尚未提交相关获取和惠益分享措施，您可能希望将国家主管部门作为草案保存，然后先发布获取和惠益分享措施。] 


	14. 国家主管部门能力的法律、行政或政策依据：
	提及法律、行政或政策措施 获取和惠益分享信息交换所记录： <信息交换所记录编号> 

和/或

如需要，请就国家主管部门职权的法律、行政或政策依据提供补充信息：
<文字输入>

	职责

	15. *这是贵国唯一指定的国家主管部门吗？[footnoteRef:9]    [9:  第 13 条第 4 款规定：“缔约方如果指定了一个以上的国家主管部门，则应将有关这些主管部门各自职责的资料随通知一并送交秘书处。如果属于此种情况，则此种资料至少应明确说明由哪一主管部门负责所搜寻的遗传资源。”为确保用户联系正确的国家主管部门，职责字段会询问该国是否仅指定一个国家主管部门。如果有一个以上的国家主管部门，则需要提供其他职责的详细信息，并且需要为每个国家主管部门填写一份新的表格。] 

	☐ 是  
或者
☐ 否  
如果选“否”，请描述在字段 16 至 18 中描述国家主管部门的职责，并为每个国家主管部门填写不同的常用格式。   

	16. *国家主管部门职责简述（最多 500 个单词）。当存在多个国家主管部门时，需要填写此信息：[footnoteRef:10] [10:  第13条第2款规定，“国家主管部门应依照适用的国家立法、行政或政策措施，负责批准获取或酌情签发符合获取要求的书面证明，并负责就获得事先知情同意和设立共同商定条件的适用程序与要求提供建议。”请记住，本部分旨在帮助用户理解与获取遗传资源相关的责任，并回答以下问题：由谁批准获取？可获取哪些资源？对责任的描述应该简短易懂。] 

	<文字输入>

	17. *可批准获取遗传资源的辖区：[footnoteRef:11] [11:  有关辖区（国家/联邦、次国家或社区层面）的信息有助于描绘不同国家主管部门的不同责任。] 

	|_| 国家/联邦
|_|次国家（请说明）
  └ *次国家辖区名称：	<文字输入>
|_|社区（请说明）
└ *社区名称：<文字输入> 
|_| 其他
└ *辖区名称：<文字输入> 

	18. 描述国家主管部门责任范围的关键词：[footnoteRef:12] [12:  收集这些信息对于促进在各记录间进行统一搜索很重要。请选择有助于描述国家主管部门职责的所有相关关键词。] 

	- 遗传资源类型 
 |_| 全部遗传资源类型
|_| 动物
|_| 植物[footnoteRef:13] [13:  这包括藻类。] 

|_| 真菌
|_| 微生物[footnoteRef:14] [14:  这可能包括古细菌、细菌、色藻、原虫和病毒等。] 

|_| 驯化物种和/或栽培物种 
|_| 野生物种
- 获取遗传资源的地区
|_| 获取遗传资源的所有地区
|_| 原地
|_| 农业区
|_| 森林
|_| 内陆水域 
|_| 干旱和半湿润地区
|_| 海洋和沿海地区
|_| 山区
|_| 保护区 
|_| 岛屿
|_| 迁地 
|_| 土壤或/和水样本
|_| 遗传资源相关传统知识

	更多信息

	19. 任何其它相关信息[footnoteRef:15] [15:  请在此处提供记录中其它位置未能提到的任何其它相关信息。] 



	请在此处提供记录中其它位置未能提到的任何其它相关信息。
<文字输入>

和/或<网址和网站名称>
[bookmark: Text18]和/或 <附件>

	20. 注意：[footnoteRef:16] [16: “备注”字段用于填写您的个人注释或评论，在查看记录时将被隐藏。 此字段不适用于保密信息。] 

	<文字输入>




	记录验证（仅适用离线材料提交）

	*国家：
	<国家名称>

	*获取和惠益分享信息交换所发布机构的名称
	<文字输入>

	*日期：
	<YYYY-MM-DD>

	我特此确认上述信息正确无误，并同意由获取和惠益分享信息交换所收录。‑

	*获取和惠益分享信息交换所发布机构的签名：
	


	提交地址：
应填写本表，并以电子邮件方式发送至 secretariat@cbd.int 

或者

· 传真至 +1 514 288-6588；或者
· 邮寄至：
生物多样性公约秘书处
413 rue Saint-Jacques, suite 800
Montreal, Québec, H2Y 1N9
Canada（加拿大）



[bookmark: _GoBack]
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